
Második évfolyam. 23. szám. Peés, 1877. junius 10-én. 

Előfizetési árak: 
Postán küldve, vagy helyben ház- 

hoz hordva : ! 
Egész évre 6 frt - kr. 
Félévre . 3 frt - kr. 
Évnegyedre. . . 1 frt 50 kr. 

Az előfizetési pénzek bér- 
mentesen a kiadóhivatalhoz s leg- 
czélszerübben postai utalványnyal 
küldendők. TÁRSADALMI, KÖZGAZDÁSZATI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP. 

Hirdetési dijak: Egy 
30 négyszög centimeter tért elfog- 
laló egyszeri hirdetés dija 50 kr, 
ezen fölül 60 négyszög centime- 
terig 1 frt s igy minden meg- 
kezdett 30 négyszög czentimeter- 
nyi tér többlet után 50 kr. szá-; 
mittatik. Kedvezményül 4-10- 
szeri beigtatásnál 50/), 11 és 
többszöri beigtatásnál 100/0-nyi 
dijelengedés. Bélyegilleték minden 

Ismeretlen kézből jött 
czikkeket nem közlünk, s 
csak bérmentes leveleket Deés me gyeház. í 

fogadunk el. 

beigtatásnál 30 kr. számittatik. 

zések a szerkesztő- 
Megjelenik minden vasármapon. séghez intézendők. nyitunk. 

í az 

da és kiadóhivatal: ,, 
érdeklő le ele- nak. Nyilttéri rovatot nem 

Felszólitás 
a Kolozsvártt 1877. decz. 2-án a „kolozs- 
vári jótékony nőegylet" kiállitásával kap- 
csolatban rendezendő iparműtörténelmi 

kiállitás érdekében. 

A kolozsvári jótékony nőegylet választ- 
mánya örömmel fogadta gróf Schweinitz Gyula 
urnak azon ajánlatát, hogy az egylet által f 
évi deczember 2-án rendlezendő tárlattal kap- 
csolatosan, a tisztelt grof közvetitésével, oly 
tárlat rendeztessék, mely hazánk erdélyi része 
ipartörténelmének s a különböző iparágakra 
szükséges, hazánkban található nyersanyagok 
felmutatására lesz hivatva. Ezen valójában 
hasznos és hazafias kezdeményezés valósitására 
alakulni sziveskedett bizottmánynak követke- 
ző felhivását a választmány a legmelegebben siet 
hazánk fiai és leányai becses figyelmébe aján- 
lan, azon kéréssel: méltóztassanak ez épen 
oly szép, mint közhasznu vállalatot szives 
részvétökkel és közremunkálásukkal támogatni. 

Kolozsvátt, ápril 24-én 18977. 
A kolozsvári jótékony nőegylet választ- 

mányának nevében: 
Br. Bánffy Albertné, Kovácsi Antal, 

másodelnök. titkár. 
Alig van Keleteurópának tartómánya, 

melyet helyzete oly mértékben az iparra 
utalna és helyi viszonyai az ipar felvirágzására 

oly alkalmassá tennének, mint az erdélyi részek, 
Parlagon heverő gazdag ásványi kincsei, 
rengeteg erdői, kellőleg felnem használt mun- 
kaereje, a tőszomszédságában önként piaczul ki- 
nálkozó keleti tartományok mind arra mutat- 
nak, hogy szilárd összetartás és válvetett 
munka hazánk szép erdélyi részét egykor 
Kelet iparmühelyévé alakithatja át. 

- oxma 

A társadalom van első sorban hivatva 
a benne rejlő erőket e nagy czélra ősszpon- 
tositani, hogy azonban ez valamikor bekövet- 
kezhessék, szükséges az edélyi részeknek 
egykor virágzó, de ma már fájdalom, csak 
romjaiból ismert ipar iránt a közös érdeklődést 
felkölteni. 

E közös érdeklődés felébredését nagy 
mértékben előmozditja egy olyan iparműkiálli- 
tás, mely a mig felőöleli elvirágzott iparunk 
egész multját, tehát teljes gyüjteménye lesz a 
hazánkban található értékesebb iparműtörténel- 
mi tárgyaknak, másfelől magában foglalja azon 
ipari czélokra alkalmas nyersásványi és 
faanyagokat, melyekkel hazarészünk jelenleg 
bir, hogy e téren iparzunk multja kapcsolatban a 
jelennel, tanulságos útmutatója legyen a 
jövőnek. 

Egy ily kiállitás eszméjének keresztül 
vitelét a kolozsvári jótékony nőegylet választ- 
mányának közvetitése folytán gr. Schwernitz 
Gyula, gróf Eszterházy János, báró Bánffy 
Adám, Békésy Károly, Cseh Lajos, gr. 
Eszterházy Kálmán, dr. Fleischer Antal, 
Finály Henrik, Gámán Zsigmond, Cirsik 
János. dr. Koch Antal, gróf Lázár Jenő, 
Páll Sándor, Szabó Károly, Torma Károly, 
Veres Ferencz örömmel elvállalván, biza- 
lommal fordulnak mindazokhoz, kik honi 
iparunk emelkedését szivükön hordozzák és 
a kik különösen az erdélyi részekben ké- 
szült és iparmütörténelmi becscsel biró mű- 
tárgyak, valamint ipari czélokra alkalmas 
ásvány- és faminták birtokában vannak, 
hogy feladatuk megoldásában az eszme 
népszerüsitésével és a kérdéses tárgyak be- 
küldésével támogatni sziveskedjenek. 

A kiállitás tiszta jövedelme a kolozs- 

a 

vári jótékonyczélu nőegylet alaptőkéje javá- 
ra fog fordittatni, tehát a humanismusnak, 
a régiségtannak és iparunknak tesz mütör- 
ténelmi kincseink ez első kiállitása együttes 
szolgálatot. Oly nemes czél mind három, 
melynek érdekében, bátrak vagyunk remél- 
leni, hogy különösen szükebb hazánk lakó- 
sai nemzetiségi különbség nélkül örömmet 
nyujtandnak segédkezet. 

A kiállitás a következő osztályokra és 
tárgyakra terjed ki: 

(Vége köv.) 

Megyei élet. 

Deés, 1877. junius 5. 

Műkedvelői szinielőadás. 
Az e lapok mult száma hirrovatában meg- 

jelent reklam nem tette meg a hatást, mert a 
tegnap megtartott műkedvelői szini elő- 
adást még csak középszámu közönség sem láto- 
gatta. Szigethi Józsefnek „Vavranecz a jó 
madár" vagy „adj szállást a tótnak és 
kiver a házbóls czimű eredeti vigjátéka csu- 
pán 62 frt 24 kr. bevételt eredményezett. Nem 
vagyunk képesek elgondolni, mikép tudnák mű- 
kedvelőink közönségünk izlését eltalálni, ugy 
látszik városunkban valamint a társadalom kász- 
tokra szakadozott, épen ugy az izlés dolgában is 
különböznek az emberek. Hallottuk drámákról 
elmondani: „ez nem műkedvelőknek, ez nem a 
mi közönségünknek való volt,* vigjátékról: „ez 
nem hatásos, vagy, ,„ily gyorsmenetü franczin 
darabokhoz műkedvelő ne fegjonő, ezért nem 
volt nagy közönség? más alkalommal pedig egy- 
egy „Poruljárt finánez-komiszárius, 
„Szerelem és öröksége és több ily szabásu darab 

. ne 

A, SZOLIOK-DOB0XA" TÁRGÁJA 
Malom Luise eletrajza. 

Erdély legszelleradúsabb költőnője Malom 
Luise született 1821-ben Kolozsvártt, meghalt 
ugyanott 1847. márczius 18-án. Apja volt: néhai 
borbereki Malom Zsigmond, az erdélyi főkor- 
mányszék egyik jeles tanácsossa - Gubernialis 
eonziliarius - ki meghalt 1835. márczius 25-én; 
anyja: Simó Rózália, deési ügyvéd és birto- 
kos farczádi Simó Ferencz és neje: Róth 
Rozina leányuk. 

Louisét, már apja, mint mivelt és nemes 
lelkü férfiu, kitünő nevelésben részesité; nyel- 
vekre jelesen: német, ángol, franczia és olasz 
nyelvekre; zongorára, énekre, a legfinomabb női 
munkákra; ezenkivül, a történelmi és szépirodal- 
mi tanok alapos ismeretére, szóval a tudomány 
mindazon ágára oktattatá, mik csak a nőt vonzóvá 
és fönségessé tehetik. 

Jeles képzettségű apja megérte, hogy 17 
éves egyetlen leánygyermeke, mint drága gyé- 
mánt kiragyogjon növendéktársai közül. 

A háznál a legkitünőbb férfiak, irók és mű- 
vészek otthonosak valának. Döbrentei Gábor, 
Brassai Sámuel és főleg Mike Sándor főkormány- 
széki iktató és levéltárnok, s jeles történész és 
diplamata; Kovács István a „Nemzeti Társalkodó- 
szerkesztője, kitünő történetbuvár s alapes tudo- 
mányu férfiu; a Herepeiek, Erdély első hitszóno- 
kai, s több más kitünő költő, művész, tudós 
és szónok fordult meg a családnál. Ezek szellem- 
dús társalgása, s tudományos vitáik a serdülő 

női lélekre lángolóan hatottak, s mintegy észre- 
vétlenül lőn beavatva a tudományok és müűvésze- 
tek titkaiba. 

Apja halála után sem hagyták el a házat a 
tudomány és művészet barátai. Lonise már ek- 
kor oda emelkedett, hogy önmagát is volt képes 
szellemileg tovább fejteni, s társalgása a mivelt 

léleknek valódi szellem-kincs vala. Ide iktatjuk 

nehány sorát Mikéhez irott czédulájából, annak 

földeritésére: minő körben mozgott szelleme. 

„Kedves Mike ur! Döbrentei Gábor itt 

van, ezt irhatom örvendetes ujságul. Nagyon 
vágyik Kovács István urral megismerkedni. Ha 

még kegyednél van Kovács ur s ön is tán óhaj- 

tana Döbrenteivel megismerkedni, mondja meg 

neki, hogy itt ma délután megtalálhatja. Örven- 

deni fogok, ha nálunk történik az ösmerkedés. 
Kolozsvártt, 1846. julius 11. Tiszteli kegyedet 
M. Louise. 

Több levele van még Mikéhez, melyekben 

könyveket és zeneműveket kér, különösen Deésre 

küldendőket, azon időben, midőn itt mulatott 
nagyapja házánál s rokonai körében. Legfőbb haj- 
lammal ugyanis a költészet és a zene iránt vi- 

selteték. Ezen kivül a női munkákban is kitünő 

jártassággal birt. Hunyad várát saját rajza után 
oly remekül himezte ki, hogy az általános feltü- 

nést ekozott. Szóval: műveiben, női munkáiban, 
öltözékében, s egész megjelenésében a legnagyobb 
izlés, tisztaság és egyszerüség mutatkozott. 

Termete nyulánk karcsu volt, mint a szél- 
től rázott fejér Hliom. Nyilt homlokán s nagy 
kék szemeiben a teremtő szellem diesfénye vílá- 
golt. Ha énekelt és zongorázott: ezt oly bájjal és 
kellemmel tevé, hogy a hallgató kifeledte magát 

körében az életből, s bámulta zongorajátékát s 
énekének bübájos zöngelmét. 

Tavasztól fogva késő őszig, anyjával együtt, 
rendesen Deésen, nagyapjánál töltötte idejét. Ek- 
kor volt szerencsém a jeles költő- és dalnoknőt 
közelebbről megismerni. Templomunkban, mint 
reformáta vallásos nő több izben megfordult, s a 

mives napi isteni tiszteletek után a legfelsége- 
sebben orgonált. Ez időkben a város miveltebb 
férfi- és nő-tagjai mindannyiszor megjelentek: 
bámulni gyönyörü orgonajátékát, s hallgatni tőle 
az akkor divatos olasz dalmüveket, s meglepően 
szép magyar népdalokat. i 

Deésen és Kolozsvártt többször fölkerestenr 
őt s élveztem nemes társalgását, mint a ki szép- 
irodalmi müűveimről előtte már akkor méltányló 
elismerésben részesültem vala. Két füzet költe- 
ményét kéziratban, átnézés és véleményezés vé- 
gett, Deésen, 1845-ben saját kezeivel adta át, s 

ezekből nehány dalt kiirt és emlékül nálam ha- 

gyott. Ezek közül való a közelebbi számban köz- 
lött szép költemény is. 

Bámulatos, hogy oly széles és oly soknemü 
ismeret mellett is társalgása annyira könnyü, 
annyira gyermekiesen nyájas, egyszerű és termé- 

szetes volt, hogy ugyszólva játszani látszott a tu- 
dománnyal. Hasonló volt szelleme a mosolygó 
tavaszhoz, mely tele van virággal és napsu- 
gárral. ; ; e 

Nem esoda, hogy váratlan halála az iroda- 
lom férfiait, s az egész mivelt közönséget 

mélyen 

meghatotta. A két haza hirlapjai fájón közölték 

a gyászeseményt. 

Én magam a rendkivüli veszteséget egy 
gyászelégiában zokogtam el. Mike Sándort,- ki 
a költénő iránt, mint néhai apja kebelbarátja, 



megtöltötte a pénztárt, 160 frtot meghaladó jöve- 

delmet eredményezett; és most midőn műkedve- 
lőink e város régérzett hiányán segitend, bál- és 

szinházterem létrehozásán fáradoz, sőt e 
tervök kivitel alatt állván a helyiség már épülő- 

ben van, s e czélra, miután saját megtakaritott 
flléreik elégségesek nem voltak - kölcsönhez 
is folyamodtak: közönségünk mai napság a jóté- 
konyczélok előmozditásában annyira lazult, hogy 
például a tüzoltók mult havi egyik bálján egyet- 
len nő sem volt jelen, a másodikon pedig a ma- 
mák beleszámitásával csupán ? nő vett részt, ugy, 
hogy tüzoltó-egyletünk különben is üres pénztára 
meglehetős deficzittel gyarapodott. Hol rejlik a 
bibi, hazafiatlanság? ezt hinni sem akarjuk, vagy 
talán gyakoriak az előadások? ez valószinübb, s 

ha az anyagi viszonyokban kutarjuk a főbajt ta- 

lán jobban a szög fejere ütöttünk. Áttérve a teg- 

napi előadásra első helyen az est hős nőjét 

Arringer Gizella k. a. kell elismerőleg felemli- 
tenünk; a k. a. a szerepet egész izében és he- 
lyesen fogta fel, midőn a jószivü, de tüzről pat- 

rant Hubonyáknét élethüen ábrázolta, a közönség 
is háládatosan fogadta a k. at, virágcsokrokkal 
halmozta el és többször ki is hivta. A czimsze- 
1epet Rónay Lajos játszta. Megfelelt a hozzákő- 
tött várakozásnak, Rónay most megyei hivatal- 
nok, egykoron szinész is volt, a routin, mind 

masguirungján, mind alakitásán észlelhető volt. 
Keul Jozephin k. a. kedves Lujza volt; óhaj- 
tandó volna ha ilynemü, de nagyobb szabásu sze- 

repekkel próbálkoznék meg, mozdulatai, hangja 

teljesen a naiv szerepekhez valók. Hát Borca! 
Borcsa! az élénk kis szobaleány(Eisenlohr Káro- 

lin), mintha csak a szinpad szülte Thalia gyer- 
meke lenne, e bátor, pajkos és csevegő, s e mel- 

lett magának némi a furfangot tulajdonitó szo- 
bacziczus: helyét a szó szoros értelmében betöl- 
tötte, s daczára annak, hogy ez csak á-ik fellép- 

te, de első nagyobb szerepe volt, teljesen kielé- 
gitett, s játéka sokszoros tapsokkal jutalmaztatott. 

Sófalvi Lajos jóllehet Hubonyák szerepét a Lo- 

sonczi betegsége folytán csak az előadás előtt 

pár nappal vette kézhez, hiven alakitotta, s a mi 

műkedvelőknél főérdem: a szerepet bár a bizott- 

ságtól nem neki volt kiosztva, jóakaratulag el- 

fogadta, szerepét kitünőleg betanulta, ezt 

jó lesz figyelembe venni egycseknek, kik szere- 

peik nem tudása által a szegény sugót vérizza- 

dásba hozzák. Eisenlohrról nem azért irunk ily 

későn, mintha Gyuri szerepével méltóbb osztá- 
lyozást nem érdemelt volna, Veterán műkedvelő 
már ő, s igy nem is érdem, hogy minden szere- 
pében bizonyitékát adja sokoldaluságának. 

Tatrósy (Szirtei ügyvéd), habár Hubonyák- 

né forumán Lujza kezét megnyerte, hangulatából azt 

kelle következtetnünk, hogy a jogtudori vizsgán 

megbukott, csak előadás után értesűltünk aztán, 
hogy lehangoltságát hrteleni rosszulléte idézte 
elő. Gidófalvi és Bartos segédszereplők jóakara- 
tukkal járultak a darab sikeréhez. 

Találdky. 

Sz. 3-1877. 

Felhivás. 
Szolnok-Dobokamegye gazdaközönségéhez és ipa- 

rosaihoz. 

Magyarországnak az 1888-ik évi párisi köz- 

kiállitásban való részvétele és hivatalos képvisel- 
elhatároztatván, a földmivelés-, ipar- és 

m. kir. ministerium a közkiállitás 

szervezésére vonatkozó szabályzat értelmében 
valamennyi iparkamarai területre s igy Kolozs- 

vártt is „vidéki kiállitási bizottságot" szervezett. 
A kolozsvári „vidéki bizottság saját kerüle- 

tében a többek között Szolnok-Dobokamegye te- 

rületén is Dcésen egy albizottságot alakitván, e 

bizottság a br. Bánfly Dezső megyei főispán el- 

alatt mai napon tartott ülésében a Kré- 

mer Sámuel, Szarvadi Pál, Róth Pál, gr. Kornis 

Viktor, gr. Bethlen Károly, Ábrahám Lanó, 
Nyegrucz Kristóf, Voitn Gergely, Jakab és Ko- 

vács Sámuel albizottsági tagok és Pánczél János 
jegyző meghivása mellett megalakult. 

Magyarhazánknak e kiállitásoni részvétele 

felette nagy fontossággal birván, szükséges, hogy 

gazdaközönségünk ugy, mint iparosaink oda mű- 

ködjenek, hogy a békés küzdelem e szinterén 

méltó helyet foglalhassunk s anyagi érdekeinket 

érvényesithessük. 
A kiállitási érdekeltséget megyénk gazda- 

közönségénél és iparosainál ébreszteni albizottsá- 

gunk feladata lévén: felhivjuk mindazon terme- 
lőket, iparosokat, gyártulajdonosokat és vállalko- 

tetése 

kereskedelmi 

nöklete 

zókat. kik terményeikkel, gyártmányaikkal vagy 
kézmüiparczikkeikkel a párisi közkiállitáson ver- 
senyezni óhajtanak, hogy a részletesb felvilágosi- 

tások iránt folyó évi julius utolsó napjáig alólirt 
albizottság elnökéhez fordulni sziveskedjenek. A 

bejelentések körüli eljárás s a kiállitási tárgyak 
elszállitási mikéntje iránt a nagy közönséget kü- 

lön értesitésben közelebbről tájékozandjuk. 

A párisi kiállitás szolnok-dobokamegyei al- 
bizottsága Deésen, 1877. junius 6-án. 

Br. Bánffy Dezső, Pánczál lános, 
elnök. jegyző. 

HIRFÜZÉR. 
- Ő felsége a belügyministerium vezeté- 

sével megbizott magyar ministsrelnöke előterjesz- 

tésére gróf Eszterházy Kálmánnak az erdélyi mu- 
zeum-egylet elnökévé és museli dr. Mosel Károly- 

nak ugyanezen egylet alelnökévé lett megválasz- 

tását megerősitette. 

- A m. kir. pénzügyminister a ko- 
lozsvári kataszteri kerület szászrégeni becslőjárá- 

sába Bányai József némai birtokost és me- 

gyénk deési járása volt szolgabiráját járási becs- 
lőbiztossá nevezte ki. 

- A királyasszony május 21-én érke- 

zett Ischlbe Valéria főherczegnővel. Igen jó szin- 

ben van s már másnap fürdőt vett. Kiséretében 

vannak Fürstenberg grófnő, Ferenczy Ida, Rónai 

Jáczint püspök, b. Nopcsa főudvarmester stb. 

29-kén Ferencz Károly főherczeg érkezett meg 

szokott kiséretével. 

- Megyénk rendes nyári közgyülése 

folyó hó 22-én fog megtartatni; a tárgysorozatot 

jövő számunk hivatalos rovata alatt fogjuk kö- 

zölni. 
- Főispán ur öő méltósága az e me- 

gyei képviselőválasztókerületek uj beosztása te- 

kintetében közte és belügyi m. kir. minister ur 

ő méltosága között felmerült nézetkülönbségek 

eloszlatása s a választókerűleteknek közmegálla- 

podás folytán leendő végmegállapitása czéljából 

- egy távirat folytán - a napokban Pestre 

útazik. 
- Közigazgatási bizottságunk mult 

pénteken, f. hó 8-án tartotta meg jelen havi ren 

kiváló kegyelettel viseltetett, s mind halálig bi- 

zalmas barátja volt - kértem volt fel, hogy az 

elégiát Louise emlékéhez méltó diszben 

nyomassa ki, s a hirlapok mellett a két hazába 

küldözze szét. Kértem egyúttal: irná le a költő- 

nő részletes életrajzát s értesitene hátramaradt 

kéziratainak sorsáról, hogy azokat összegyüjtve, 

adnók ki. Ide iktatom Mike akkori levelét, mely 

érdekes világot vet a költőnő életrajzára. Im a 

levél szóról-szóra: 

; Kolozsvár, márczius 31. 1847. 

Kedves Tiszteletes Ur! 

Sajnálom ha első megbizásába sem jártam 

el ugy, mint barácsága tőllem kivánhatta, - az 

Élégia nincs csinnal, nincs izléssel nyomva, ne 

tudja nékem hibául - én Tilehnek megmondot- 

tam: hogy semmit se kiméljen diszes kinyomá- 

sától. Öcscse nincsen Kolozsvártt, Gyulai Pál vá- 

lalta a Correcturát, ily kezek között fel nem te- 

hettem olly félszeg elosztását. Most midőn ki van 

osztva, látom - szégyenlem, de jóvá már nem 

téhetem. Censurára kelle adnom, mivel e nélkül 

Ujság lap mellé fel venni nem lehet - ezért 

késett. 

A Tisztelendő ur meg vala lepetve, képzel- 

heti mennyire sujtott engemet a szelid Louisenek, 

egyetlen barátnémnak elvesztése, különös sors ! 

hogy a kik engem becsülnek, a kiket én szere- 

tek - azok mind szerencsétlenek ! 

Munkáit az Anyja már felküldötte Döbrön- 

teinek, közelebbről gr. Bethlen Ferencz által; 

jó lenne a Társalkodóba elszórt némely fordité 

sai - eredetijét egy csomóba kiadni. - Gipsz- 

be ki van öntve, de lefestve nincsen, holtan pró- 

hélták rajzolni, meglehetősen van találva. 

Hialálát okozta a február 26-án adott Olasz- 

; m gvenedyen való meghülése, 27-én fejét 
fájtatta, de szokott reggeli időtöltését ekkor sem 

bhagyita el, ekkor írta e hattyudalát: 

Fel e róna mélyeiből - 
Ott a hegyre vágyom én, 

A saabadság ott lakozik 

Bérczek havas tetején. 

El e zajos néptömegből, 
Rengetegbe vágyom én; 

Hol minden fa néma barát 
S lelkem éled lomb-édjén. 

Le e kinók világából 
Csöndes sirba vágyom én; 

Hol fölöttem rózsák nyilva 

Nyugodjam a csendölén. 

S onnan ujra föl magosra, 

Dicső menybe vágyom én, 
Mert a mennyet itt e földön 

Soha föl nem leltem én! 
28. február még irt nékem egy czédulát, 

de már rosszabbul volt, márczius 1-én ágyban 

maradt, honnan fel em kelt többé, mind ő, mind 
az anya csalták egymást - mosolygott holott 

látszott mi szenvedésbe van. Az első napokban 

rendkivüli főfájásról panaszlott. Doctora főhideg- 
nek nevezte kórát, ő-én jobban érzette magát, 

de 6-ik éjjelén nagy forróság gyötrötte, 9-kén 

már Consilium volt felette, de sikeretlen, 18-kán 

halála napján délbe még magához hivatott, mo- 

solyogva fogadott. Tudakolta, mit hallottam Lot- 

tiról? de az anya megtiltotta a beszédet, ekkor 

intéssel adta értésemre, hogy gyomrában szenved, 
3 óra után ismét nálla voltam, 5 óra előtt jöt- 

tem el tőlle, még mosolygott, de már kezei hül- 

ve, el voltak szederjesedve, östvéli 10 óra tájt 

még orvosságot vett, száját kimosta; 10 óra után 

kezdett nehezülni; en pontban 10 órakor mentem 

ujba hozzá, de már szemei elhomályosodtak, tüze 

ki aluva vala; 1 fertály 11-re csendesen elaludt, 

mind férfiak voltunk körülte, annyira elfogódva, 

hogy ha Winkler Ferencz állát fel ne kösse, 6 

Angyal! 

magam szemét be ne fogjam: igy hült volna meg! 

Annyát álapotban hagytam? leirni nincs 
tehetségembe. Felbontatott feje természetesen 

1a1nŐ 

az annyiszor elnyesett orvosi vélemény volt: ,ha 

ezen nyavalyából fel is gyógyul, meghalt volna 

rövid időn, mert igen nagy agya volt!4 Ostobák: 

a ki Ángolt, Francziát, Ölaszt, Néme et és Ma- 
olvasott gyart, egyforma könnyüséggel beszélt, 

ég irt, annak nagyobb agyának kell lenui a 

közönségesnél. 

Ildeje el volt osztva: csaknem mindég a J 
nappal kelt, első foglalatossága mindig a poesis, 

ekkor irt egy-egy dalt. Tavasszal, sőt télen is, ha 

az idő szép volt, egy sétát tett, ezután olvasott 

és forditott; egy órát, kettőt, amint az olvasmány 

értékessége kivánta; ezután munkához ült, min- 

den köntösét, fehérnemüit maga varrta, az egy 

orsón való fonáson kivül minden asszonyi mun- 
kát tudott. Déltájba látogatók foglalták el, vala- 

mint a délestéje nagyobb részét is, ez alatt kö- 

tött. Valamire való idegen nem ment ugy keresz- 

tül városunkon, hogy őt meg ne látogassa. Levo- 

lezése nagy kiterjedésű volt: Olaszhonban egy 

barátnéjával a nyelv kedviért levelezett. Soha 

senki levelere válassza el nem maradott, én is 

több leveleit birom. Piperének, divatnak nem 

volt barátja, nem ismerek nőt, a ki ugy tudta vol- 

na magát minden emberek kedélyéhez alkalmazni 

mint ő. Östve zongorázott, énekelt, közönségesen, 

vacsora után volt legkedvesebb időtöltése a zon- 

gora, ezután naplóját irta mielőtt nyugalomra 

ment, ezt soha el nem mulatta. Naplója nagy 

vastagságua iromány, ebbe legtitkosabb vágyai, 

gondolati feljegyezvék, ezért alig ha ezt meglát- 

hatják, szóval többet, mert igen sok az mit rolla 

szerint tudok, szóval: ő jó volt, mint 
Mike. 

alkalom 

(Vége köv.) 



des ülését, melyen több nevezetes ügy nyert el- 

intézést; a részletekről térszüke miatt már nem 

referálhatunk, jövő számunk erre vonatkozó tudó- 

sitásunkat azonban minden esetre hozandja. 

- Megyénk egyik tisztviselője: Moldo- 

ván Konstantin ellen, főispán ur ő méltóságához - 

korcsmai dorbézolás által elkövetett, az 1876-ik 

évi VII. t.-ez. 1. §. b.) pontjában körülirt - kihá- 

gás miatt panasz emeltetvén, a fegyelmi eljárás 

folyamatba tétetett. 

-A bel- és igazságügyi magyar ki- 

rályi ministerek egyetértőleg elrendelték, hogy 

Máramarosmegye területén a rablók, rablógyilko- 

sok, gyujtogatók, és mindezek bünrészeseire néz- 

ve egy évi időtartam alatt a rögtönbiráskodási 

eljárás vétessék foganatba. 

-- A VI. magyar királyi államsorsjáték 

tegnapelőtt történt huzásán 28323 sor. I6. sz. 

100,000 frt. főnyereményt, 231 sor. 98. sz. 20 

ezer frtot. 5000 frtot 215 sor. 10. sz. 51 sor. 95. 

sz. nyertek. 
- A helybeli polgári fin- és felsőbb le- 

ányiskolában az idei nyári közvizsgák f. hó 24- 

én kezdődnek meg s a következő renddel folynak 

le: 24-én d. u. 3 órán kezdve a két intézet ösz- 

szes növendékeinek vizsgája az éneklésből és ze- 

néből; folytatólag a polgári iskola növendékeinek 

vizsgája a tornászatból. 25-én d. e. 8-12 a fel- 

sőbb leányiskola mindkét osztálya. 26-án d. e. 

8-12 polgári iskola I-ső osztálya; d. u. 8-7 

II. osztály. 27-én d. e. 8-12 III. osztály, d. u. 
3-7 IV. osztály. 28-án d. e. 9 órakor az osz- 

tályzat felolvasása s az év ünnepélyes bezárása. 

- Megyénk hetivásáros helyeiről a 
piaczi árjegyzékeket nagyon rendetlenül vesszük, 

igy például Bethlen márczius 14-e, Retteg de- 
czember 28-a és Cs.-Gorbó január 10-e óta nem 

tudósitottak piaczi áraikról. Saját, de főkép a 

gazdaközönség érdekében kérjük fel az illető vá- 

rosi és községi előljáróságokat, körjegyzőket, 

hogy hetivásáraik piaczi árjegyzékét, minden al- 

kalommal, de legalább midőn a gabona és más 

élelmiszerek árai a mult hetihez képest emelked- 

tek, vagy alábbszállottak, lapunknak annál in- 

kább megküldeni sziveskedjenek, mivelhogy el- 

elenesetben azon vásáros helyeket, honnan a pi- 

aczi árjegyzékeket rendesen nem kapnók, lapunk 

gazdasági rovatából merőben kihagyni fogjuk. 

- Bujdosról vett tudósitás szerint az 

ottani községi közlekedési út oly elha- 

nyagolt állapotban van, hogy alig hatolhatni 

gyalog a községbe be, felhivjuk az illető szolga- 

biró ur fgyelmét, s általában figyelmeztetjük a 

községi közegeket, hogy közlekedési útjaik kija- 

vitásáról és jó karban tartásáról gondoskodjanak. 

- „Haladás" czimű társadalmi, tanügyi, 

közgazdasági és ismeretterjesztő közlöny indult 

meg Tordán. Megjelenik hetenként kétszer és 

előfizetési ára egész évre 6 frt. 

- Necrolog. Surányi Sándor, mint 

nagybátya és gyám; neje Balog Róza, ugy 

egyetlen testvére: Surányi Miklós, cs. kir. tize- 

des a 63. sorezredben, valamint több rokonok 

szomoruan jelentik, hogy a nemes keblü és eré- 

nyes ifju, páratlan jóságu rokon és testvér S u- 

ányi Kálmán ügyvédi irnok, Deésen folyó 
1877. junius 2-án d. u. 4 órakor egy rohamos 

szivszélhüdés következtében, élte 21-ik évében, 

örök nyugalomra szenderült. 

-Görgey Arthur, - mint a ,Kelet"- 

IBől értesülüönk, - valóban az erdélyi részekbe 
jön s gr. Teleky Sámuel jószágainak igazgatását 

At fogja venni. 

- Gyanus muszkák kószálnak a „Te- 

1mesi Lapok" hire szerint Verseczen, Pancsován, 

Fehértemplomon és Kubinban. Jó lesz vigyázni 
veájuk, 

-Uj találmány. Egy koloysyáti vasúti 
hivatalnok egy uj szerkezétü velocipedet talált 
föl, melynek nagy előnye a régi fölött abban áll, 
hogy nem kell az embernek lábaival mozgásba 

hozni, hanem a kezeivel, még pedig igen csekély 

erőkifejtéssel. Ép ezért különösen gyermekek 
aögen jól fogják használni az uj szerkezetü velo- 
cipedet. 

- A közelebbi idöben divattó vált 

azon mesterinasi, utczagyereki szokás alkalmából, 

is nyilvánosságra hozandjuk, 

hogy még nadrágos emberek és hetyke urficskák 

is a mükedvelői előadásokra jegy nélkül a jegy- 
szedők figyelmeztetései daczára beszemtelenkedik 

magokat, kénytelen volt a rendezőség az illetőkön 
a bementi dij utólagos megfizettetését a rendőr- 

ség utján eszközölni. Nem az illetők személye 
iránti kiméletből, hanem a nézőközönség iránti 
tiszteletből nem történt meg, a minek történnie 

kellett volna, jövőre pedig annálinkább óvatosság- 

ra figyelmeztetjük az illető chevalier-kat, mivel 

előforduló hasonló esetben, a mellett, hogy elő- 

zetesen kidobatni fognak, a lapok útján neveiket 

s épen ugy nem 
hallgatjuk el azok neveit is, a kik felvonások 

között anélkül, hogy jegyet váltottak volna, az 

illetékes közönség tolongásai között besurrannak. 

- Bel- és kiülföldi apró hirek. 
Versecz város hazafias polgársága „Tisza-klu- 

bot" alakitott, megörökitendő a Tisza Kálmán ne- 
véhez kötött hálaérzeményeit, erre s az azon al- 
kalommal történt nagyszerü tüntetésre alkalmul 

szolgált az, hogy a város éléről a hazafiatlan 
szerb- elemeket eltávolitották. - A ,M. Hirl. és 
,Kelett után. Kormányunk követeli, hogy az 
oszitákok tárgyalják a nyáron a kiegyezést. - 

Az orsovai helyőrség megszaporittatott. Egy 
osztály honvéd küldetett oda; szintugy Mehádiára 

is honvédség rendeltetett. - Figyelő hadtes- 
teket fog kormányunk elhelyezni, mint az er- 
délyi ,Nemeret megbizható forrásból értesült, 

hazánk déli és délkeleti határain (a volt határőr- 
vidék és erdélyi részek határszélein). A hadtes- 
tek parancsnokai b. Ringelsheim, b. Rodich és 
gr. Szapáry lesznek, főparancsnok pedig Kuhn, a 
volt hadügyminister. - Csutak bey, a török- 
magyar sereg főparancsnoka május 26-án Rus- 
ecsukból hadi kiáltványt intézett a Tőrökországban 
lakó magyarokhoz. - Plojeszt, jun. 6. A czár 
ma este ide érkezett. Jászvásárba már tegnap 
érkezett meg és ott Cogolniceano által fogadta- 
tott. - Az oroszok a dunaparti városozban 
közelebbről kihirdetik az ostromállapotot.t - Az 
oroszok a Musza vezérlete alatt levő cserke- 
szeket éjnek idején meglepték és négyezeret le- 
kaszabáltak belőlük. Maugát Muszát sem találják 
sehol. Konstantinápolyból e hirt tagadják. - 
Konstantinápoly, jun. 4. Erzerumi táviratok 
jelentik, hogy Kars erőd el van zárva és igy az 
összekötetés Karssal meg van szakitva. Mukthár 
pasa Zerinke huzódott vissza. A törökök helyzete 
aggasztó. - Krakó, jun. 4. Ide érkezett hirek 
szerint a dunai muszka sereg eddigelő szökések 
és betegségek folytán 25,000-nél több embert 
vesztett. - Konstantinápoly, jun. 4. (Hiva- 
talos.) A törőkök a muszkákat Szuchum-Kaléhtól 
16 mértföldnyi távolságra a eserkesz föld írányá- 
ban, 30 órai távolságra Elbarus és 6 mértföldre 
Georgia felé, megszalasztották. A szultán ma 
meglátogatta a hadügyministert. - Konstanti- 
nápoly, jun. 6. Sulejman pasa jalenti, hogy teg- 
nap egy 6000 főnyi montenegrói sereget táma- 
dott meg s roppant véres harcz után szétverte s 
krataczi erődeit elfoglalta. - Ali 

jelenti, hogy a montenegrói hadakat több ke- 
mény ütközetben megverte s folytonosan üldözi. 
- Az oroszok Turtukainál a Dunába torpe- 

dókat tesznek, a főátkelés itt lesz. - Disraeli 
követeli, hogy azon esetre, ha Erzerum fenye- 
gettetik, Anglia hagyjon fel semlegességével; a 
ministertanács ezen ügyben még nem határozott. 
- Milán a szerb katonáknak kijelenté, hogy 
közelebbről bekövetkezik az actio, hogy taval el- 
veszett dicsőségöket kivivják. - Ardahannál 
az oroszok gyilkoltak, raboltak és nőket becste- 
lenitettek; a házakat felégették. 

- Lapunk mult száma „hivatalos? rova- 
tában megjelent, a ,Választó kerületekről" 

alkotott szabályrendeletből - korrekturánk elné- 

zése folytán - kimaradt következő sorokat: „XXI. 

A széki választó kerületet alkotja Szék r. t. vá- 
ros 456 választója; választ 10 bizottsági tagot: - 
utólagosan közöljük. Szerk. 

Hivatalos közlemények. 

közp vál. sz. 

Szolnok- Dobokamegye 5, 
Szamosujvár és 

továbbá a 

Saik pasa 

Szék városok 1-1 összesen 7 
oországgyülési képviselő megválasztására alakitott 

hét választókerület beosztása, a megyének az 

1878-ik évi szervezésére előkészitett 3j járási 

felosztása szerint. . 
I. A deési választókerületet képezi a 

deési közigazgatási járás 51. községe és pedig: 
Deés város, Alsó-Gyékényes, Alsó-Kosály, 

Alsó-Körtvélyes, Alőr, Bacza, BI.-Váralja Csatány, 

Csicsó-Györgyfalva, Csicsó-Hagymás, Csicsó-Mi- 
hályfalva, Csicsó-Polyán, Csicsó-Ujfalu, Deésakna, 

Emberfő, Felső-Gyékényes, Felső-Kosály, Felső- 

Orbó, Felőr, Gáncs, Guga, Hollómező, Horgos- 

pataka, Kaczkó, Kaplyon, Kálna, Keménye, Kis- 
Somkut, Kodor, Kozárvár, Lábfalva, Magyar-Bo- 

gáta, Mánya, Mikeháza, Monostorszeg, Négerfal- 
va, Oláh-Bogáta, Oláh-Péntek, Pecsétszeg, Pestes, 
Retteg, Sajgó, Szász-Nyires, Szelecske, Szent- 
Benedek, Szent-Margita, Szinye, Szóváros, Sze- 

keres-Törpén, Waád, Záprocz. 
II. A nagy-iklódi választókerületet ké- 

pezi: a szamosujvári [járás 37, s a csáki- 

gorbói járás 81 összesen 68 község és pedig: 

Alsó-Tőök, Boncznyires, Dengeleg, Doboka, 
Esztény, Felső-Töők, Girolt, Hesdát, Igricze, 
Kecsed, Kecsed-Szilvás, Kendi-Lóna, Kérő, Kis- 

Iklód, Kis-Jenő, Losárd, Magyar-Derzse, Magyar- 
Köblös, Mikola, Moró, Nagy-Iklód, Néma, Onok, 

Örd-Füzes, Czoptelke, Péterháza, Pok- 
lostelke, Szamosujvár-Németi, Szarvas-Kend, Szé- 
kuláj, Széplak, Szilágytő, Tóthfalu, Tőtör, Szüke- 

rék, Vizszilvás, Alparét, Antos, Bezdéd, Bujdos, 
Csáki-Gorbó, Csernek, Füzes, Füzes-Szt.-Péter, 
Hosszumező, Kalocsa, Kecskeháta, Kis-Kristolcz, 

Komlos-Ujfalua, Muncsel, (szurduki), Nagy-Kris- 
tolez, Nagy-Mező, Oláh-Vásárhely, Pánczélcseh, 

Paptelke, Pusztantalu, Recze-Keresztur, Salamon, 

Szalóna, Szent-Katolna-Dorna, Szótelke, Szurduk, 

Tálosfalva, Tóthszállás, Vajdaháza, Völcs, Zálha. 
III. A nagy-ilondai választókerületet 

képezi, a nagy-ilondai járás 58 s a csáki-gorbói 

járás 14, összesen 67 község, és pedig: 
Bába, Blenke-Polyán, Buzamező, Csömény, 

Csula, Dalmár, Dragyia, Drágavilma, Dióspataka, 
Dobrocsina, Falkusa, Frinkfalva, Galgó, Gosztilla, 
Ilondapataka, Kabalapataka, Kápolna, Károlyial- 
va, Kis-Borszó, Kis-Doboka, Kis-Nyires, Kis- 
Solymos, Kozla, Konkolyfalva, Ködmönös, Kő- 
frinkfalva, Közfalu, Kucsuláta, Lemény, Letka, 
Magura, Mályán, Muncsel, Nagy-Borszó, Nagy- 
Buny, Nagy-ilonda, Oláh-Fodorháza, Oroszmező- 
Pirosa, Pujnicza, Purkereez, Resztolcs, Rév- 
Körtvélyes, Románfalva, Rogna, Soésmező, Sza- 
katura, Szásza, Szelnicze, Tőkepataka, Toplicza, 
Tordavilma, Zsugásztra, Alsó-Csobánka, Alsó- 
Hagymás, Aranymező, Csáka, Csokmány, Felső- 
Csabánka, Gyurkapataka, Klicz, Kő-Lózna, Nagy- 
Lózna, Öszvaj, Semesnye, Tormapataka, Veczk. 

IV. A magyarláposi választókerületet 
képezi a magyar-láposi járás 47 községe, és 
pedig: 41 

Alsó-Szőcs, Batiz-Peján, Berencze, Blozsa, 
Boérfalva, Borkut, Brébfalva, Csernefalva, Cso- 
kotes, Dánpataka, Disznópataka Domokos, Fu- 
nacz, Felső-Szőcs, Garbonácz, Gyertyános, Grop- 
pa, Horgospatuka (Sztrimbuly), Kápolnokmonos- 
tor, Kis-Debreczen, Kis-Körtvélyes, Kohpataka, 
Kosztafalva, Kovás-Kápolnok, Kötelesmező, Kup- 
safalva, Laczkonya, Lápos-Debrek, Lárga, Liba- 
ton, Macskamező, Magura, 1 Magyar-Lápos, Oláh- 
Lápos, Oláh- Láposbánya. Petyeritye, Ploppis, 
Preluka, Rohi, Rogoz, Rusor, Sztojkafalva, Szur- 
dukkápolnok, Tőkés, Ungurfalva, Unőmező, Vaád, 

V. A bethleni választókerületet képezi a 
bethleni járás 46 és a kékesi járás 39 összesen 
85 község és pedig: 

Alsó-Egres, Alsó-Ilosva, Alsó-Oroszfalu. 
Apanagyialu, Arokalja, Árpástó, Bethlen, Bor- 
leásza, Csicsó-Keresztur, Dögmező, Felső-Egres, 
F.-Egres (kőfarki,) Felső-Ilosva, Felső-Körtvélyes, 
Fellak, Felső-Oroszfalu, Füge, Ispánmező, Ken- 
telke, Kerlés, Kis-Debrek, Kis-Kaján, Kócs, Kő- 
farka, Középfalva Kudu, Magosmart, Magyaros 
(Sajó), Magyar-Décse, Málom, Nagy-Debrek, 
Nagy-Kaján, Oláh-Nyires, Omlásalja, Fontinásza, 
Sajó-Keresztur, Sajó-Szt.-András, Sajó-Udvarhely, 
Sárvár, Somkerék, Szász-Bréte, Szász-Czegő, 
sSzt. -Jakab, Szészárma, Szita, Virágos-Berek, 
Apáthi- Dellő, Aranyos-Szt.-Miklós, Borzásmagyar, 
Báton, Böőd, Bödön, Búza, Csaba, Császári, 
Czege, Czente, Csaba-Ujfalu, Encs-Szász, Fekete- 
lak, Göcz, Kapor, Kékes, Kétely, Kis-Devecser, 
Kötke, Mohalj, Mányik, Meleg-Földvár, Nagy- 
Devecser, Nöőszoly, Ö-Vásárhely, Pujon, Szász- 
Máté, Szász-Móricez, Szász-Sombor, Szász-Ujfalu, 

Ormány, 

Szász Új-Ós, Szent-Egyed, Szt.-Gothárd, Szépke- 
nyerü-Szt-Márton, Szombattelke, Vasas8zi- vén 
Veres- háza, Vicze.: 
AVI.ik válasz ókerületet Szamosnjvák, a 
vILi választól erületet pedig mk városa 



Eirdetésel. 
önállólag képezik. Minden ily vűlasztókerület 

jövőben egy-egy országos képviselőt választand, 
a választási helyek pedig azon községben leend- g 
nek, melyről, a választókerület elneveztetett. Miu- al- 1]( 

KIRALY 
G3 E3 KESERÜVII 

MATTONI és WILLE, BUDAPESTEN 
budai keserüsósforrásolsenak tulajdonosai. 

(83-6) 

tán a jelen országgyülési képviselők mandatuma 
csakis a jövő évben jár le, ezen összeiró küldött- 
ségek teendője csupán a képviselőválasztók 1877. 
évi névjegyzékének kiigazitására szükséges mun- 
kálatok teljesitésére terjed ki. 

Felelős szerkesztő-kiadó PÁNCZÉL JÁNOS. 
Tárczavezető MEDGYES LAJOS. 

Vsn szerencsém a n. érdemü közönséget 
tudósitani, miszerint én a deési piaczon a kath. 
templom udvarán, saját czégem alatt egy jól be- 
rendezett czipész-mühelyt nyitottam; melyben 
mindennemü férfi- és női czipők ugy bőrből, 
mint brünelből készen kaphatók és megrendelt 
munkákat 24 óra alatt kézbesitendhetek s min- 

den igyekezetem oda irányozom, hogy a n. érd. 
közönséget pontosan és olcsón elláthassam. 

Tisztelettel 
Bernád Simon, 

ezipész. 
-8) 

Uj üzletnyita 
Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására hoz- 

ni, hogy a Kolozsvártt már több évek óta fennállott 

mői és ferfi divat-áru üzleteme 
Deésre áttettern (Zámbó György volt üzleti helyiségbe.) 

Raktáromat a jelen nyári idényre egészen ujonnan és sokkal 
dúsabb választékban elláttam, mint Kolozsvártt volt, - hogy ez által 
a n. é. közönség minden kivánalmainak teljesen megfelelhessek, 
és hogy jövőre a nagyobb városolból a 
egrerndelések általi szolmott lelle- 
letlenségeltől a n.é. özönség meg- 
ilélve legyern- 

Midőn a n. é. közönség szives pártfogását kérem, biztositom, 
hogy minden igyekezetem oda irányul, miszerint t. vevőim a 
legpontosabban és jutányosabban legyenek kiszolgálva, miről a 
meggyőződést leginkább csak személyesen lehet megszerezni. 

. . E Teljes tisztelettel: Hsapp emé. 
w Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosam teljesitek. 

e 

Irlejt 
A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minister 1877. évi május hó 29-én 12607. 

iskola épitése államsegély mellett engedélyeztetett. 
Ezen épitmény vállalkozás 

megyei kir. államépitészeti hivatal helyiségében szóbeli és irásbeli zárt ajánlatok el 
Az épités költséget következő összegek jelzik: 

(d) 

G69. számhoz. 

1877. 

4 

Ertesités. 
IDeés-Akna nagy községe birtokossági bi- 
zottmánya által közhirré téfetik, hogy a folyó 
évi április hó 25-én tartott birtokossági gyü- 
lésben megválasztott birtokossági bizottmány 
ugyancsak ápril hó 29-én tartott ülésében el- 
határozta: hogy a jövő 1878-dik évtől kezd- 
ve a kettősfordulós nyomásozási rendszer lép- 
tettessék életbe, még pedig oly formán, hogy 
az 1878. évben az alsó forduló egészben, 
az 1879-dik évben pedig a felső forduló 
egészben limitátió mellett vétessék nyomozás- 
ba, azon arányositási renlszer mellett: hogy 
1 hold kaszáló egyenlő = 11/, hold szántó 
és 2 hold legelővel; egy darab nagy marha 
vagy ló, egyenlő 2 egy éves bornyu, 5 juh, 
5 disznó vagy 10 darab szopó malacz- és bá- 
ránynyal. 

Bővebb megtekintés végett a bizottság 
által e tárgyban felvett jegyzőkönyv Deés- 
Akna nagy község házánál megtekinthető, 
s az azokrai eshetőleges észrevételek a kihir- 
detés napjától számitott 30 napok alatt a bir- 
tokossági bizottmány elnökéhez anynyival in- 
kább beterjesztendők, mivel a határidő letelté- 
ig nem jelentkezők olybá fognak tekintetni, 
mint kik ezen határozmánynak magokat fel- 
tétlenül alája vetik. 

Deés-Aknán, 1877. junins 10. 
Szilvésán Jámos, Bartók József, 

bizottsági jegyző. bizottsági elnök. 

(12) 

SI IITdelMey. 
sz. a. kelt rendelete folytán a székvánosi állami 

utjáni biztositása végett 1877. évi junius hó 20-ik napján délelőtt i érakor a 
fogadása mellett nyilvános árlejtés feg tartatni. 

1. Kőmivesmunka 918 frt 26 akr. 
2. Ács 466 frt 60 kr. 
3. Asztalos 
4. Lakatos 682 ért 05 kr. 
5. Mázoló 
6. Üveges 

Összesen . 3062 frt 81 
Ezen készpénzbeli kőltségekhez a város természetben kiállitandó minden szükségelt kézi és igás napszámmal járul- 
A tervek, költségvetés, épületi leirás 

fennemlitett helyen, (irodában) megtekinthetök. 
Az irásbeli zárt ajánlati minták a kir. tanfelügyelőségnél kaphatók. 
Felhivatnak a vállalkozni szándékozók, miszerint a fennt kitett napon és órában az előirányzott 

50/0-tóli bánatpénzzel ellátva, a kitüzött helyen vagy 
50/0-tóli bánátpénznek melléklése mellett az árlejté 

Kelt Deésen, 1877. junius hó 3-án. 

személyesen jelenjenek meg, vagy p 
t 

Egyesűlt szolnok-dobo 

i bizottmányhoz az árlejtési és épitési feltételekben kikötötthatáridőig küldjék be. 

az árlejtési és épitési feltételek 1877. évi junius hó 3-tól fogva 1877. junius hó 20-ig a 

épitési kőltség után számitandó 
edig jogérvényes irásbeli zárt ajánlatukat az 

r4 

kamegyei m. kir. államépitészeti hivatal. ! 

iieezi árakk. 

.zA 1 : * Egy liter köb. 8110 kilo- Egy kilogramm 
Ahetivásár Egy hectoliter (- 162 hécsi mérő.) § l 

hó é tiszta elegy á p tőrök- pityó- ke len- harics- lencse pa- borsó köles tüzifa ga kettas eata as n0 és úáza búza 0zs árpa zab Dúza ka a mag ka szuly , a a hús napja ; 
á aaa k r a j c z á ro x . a iliiunüus 5 Ii40 i050 630 570 300 630 00 600 1200 z ále 17 z00 580 s00 6 74 

junius 4 I130 660 610 - 295 520 350 700 [1000 - 112 10 12 16 500- - 38 24 rt. 14 1040 20 700 300 380 350 600 1360 9 10 s 23 200/32 24 ájus 17 912 715 520 - s26 586 421 320 6 6 500 34 20 decz. 28 840 540 480 220 280 120360 - - 7 14 7 -i500 - - 130 20 in. 10] 700 - 450 180 320 a * ekelben 
Ny. Keresztesy Pál könyvnyomdájában Deésen, 1877. 


